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La FŽdŽration Biblique Calholique (FBC) est une organisation
internationale qui se compose d'organismes catholiques engagŽs
dans le travail de l'apostolat et de la pastorale bibliques. Ses
membres s'efforcent de rŽpondre aux besoins des Žglises locales
dans le domaine biblique gr‰ce ˆ l'entraide et le service mutuel.

La traduction et la distribution d'Žditions catholiques ou
interconfessionnelles de la Bible, Žditions rŽalisŽes le plus
souvent avec les SociŽtŽs Bibliques, restent le premier des
objectifs de l'association.

I l est aussi dans l ' in tent ion de la FŽdŽrat ion de fa i re avancer les

Žtudes bibliques et de promouvoir la production d'instruments

pŽdagogiques afin d'amener ˆ une meilleure comprŽhension
des textes bibliques. La FŽdŽration peut aider ˆ la formation de
ministres de la Parole, tels les animateure bibliques ou les
catŽchistes. Elle propose des moyens pour la mise en oeuvre des

groupes bibliques. Elle encourage l'utilisation des mŽdias afin
de faciliter l'approche de la Parole de Dieu.

La FŽdŽration souhaite aussi Žtablir un dialogue avec ceux qui
ne s'attachent qu'aux seules valeurs humaines. Elle entend de
m•me encourager la confrontation avec les Žcrits sacrŽs des
autres religions. A la faveur de telles rencontres, la Parole
rŽvŽlŽe de Dieu peut mieux Žclairer le myst•re de Dieu et de la
vie humaine.

La FŽdŽration fait appel ˆ tous ceux qui veulent bien lui apporter
leur soutien personnel ou communautaire, afin qu'elle puisse
rŽaliser ses objectifs.

Monseigneur Alberto Ablondi,
Žv•que de Livoume,
P r Ž s i d e n t d e l a F B C .

ÇIl est mcesscdre que Vacc•s ̂  VEcriture sainte
soit largement ouvert aux fid•les du ChristÈ

(Del Verbum,¤22)
\ y

SecrŽtariat GŽnŽral FBC

Kathol ische Bibel foderat ion

B . P . 1 0 5 2 2 2

D - 70045 Stuttgart

RŽpublique FŽdŽrale Allemande
TŽlŽphone international: [0049] (0)711 -169 24 0

Fax international: [0049] (0)711 -1692424

La FŽdŽration Biblique Catholique (reC) est une "oiganisation catholique
internationale ̂  caract•re public" (Cf. Code de Droit Canonique, 312.1.1.)
reconnue par le Saint Si•ge.
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E d i t o r i a l

Le 25•me anniversaire de la FŽdŽration Biblique Catholique a eu
lieu le 9 Avril ˆ Stuttgart, nous en avons dŽjˆ fait mention dans
le n¨ 30 du BDV. En guise de reconnaissance et d'encouragement

pourtous etpour associer chacun de nos lecteursˆcette cŽlŽbration,
nous voulons rappeler ici quelques-uns des Žchanges et des

expŽriences vŽcus ensemble. Ë cette fin, nous avons retenu les
interventions du Cardinal Willebrands, des Monseigneurs
Ablondi, Esua et Kasper, de Mademoiselle Cecilia Chui et de la
SÏur Rosana Pulga.

Nous avons pris du temps pour nous souvenir et cŽlŽbrer ces 25
ans d'histoire et cette commŽmoration nous adonnŽ des Žnergies
nouvelles pour affronter le prŽsent et l'avenir. C'est dans cette

optique que nous prŽsentons De Bogota ˆ Hong Kong. En 1990
ˆ Bogota, nous avons entrepris un voyage qui nous conduira

jusqu'̂  Hong Kong. Ë partir d'un contexte prŽcis prŽsent en toile
de fond, une rŽgion d'Asie, Geoffrey King, le modŽrateur du
ComitŽ ExŽcutif fait le bilan de ce voyage inachevŽ et nous ouvre
des perspectives pour l'avenir. Le th•me de la prochaine
Assemb lŽe La Pa ro l e de D ieu comme sou rce de v i e susc i t e une

rŽflexion en maints endroits. Le compte rendu de Felipe Huaipar
Farf‰n et des sÏurs de La Sagrada Biblia de Trujillo au PŽrou en
est un exemple.

Lectio divina essaie de contribuer et de promouvoir la formation.
Dans ce numŽro, l'Žv•que de Bozen-Brixen, Mgr Egger, donne
un exemple original de Lectio Divina si on le compare ˆ ceux qui
ont dŽjˆ ŽtŽ publiŽs dans ce Bulletin. Il utilise les quatre sens de
l'ƒcriture de l'exŽg•se mŽdiŽvale plut™t que les trois Žtapes,
maintenant "traditionnelles" dans cette forme de lecture priante.

La vie de la FŽdŽration dans son ensemble est comme un souffle

d'air frais qui encourage tous ses membres. C'est ce qui ressort
des rencontres rŽgionales, sous-rŽgionales, territoriales, des

publications, des cours et des divers contacts. L'article intitulŽ,
La Vie de la FŽdŽration, veut tenir compte de cet Žtat de fait.

I l es t bon ˆ ce r ta ines occas ions de men t i onne r un nom.

Aujourd'hui, c'est celui de Florencio Galindo, qui a rŽalisŽ un
travail important pour la FŽdŽration ˆ Stuttgart. Il va maintenant

poursuivre ce travail dans son propre pays, la Colombie. Nous le
remercions pour son dŽvouement et lui adressons nos meilleurs
v Ï u x .

En ce qui me concerne et pour clore la prŽsentation de ce numŽro,

permettez-moi de vous saluer cordialementpourlapremi•re fois,
et de vous inviter ˆ intensifier votre collaboration, ce que vous

ferez, j'en suis dŽjˆ certaine. Que chaque parole soit au service
de la vie, de la vie en plŽnitude pour vous tous.

Pilar de Miguel
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CƒLƒBRATION DU 25•me ANNIVERSAIRE

Les cŽlŽbrations du 25•me anniversaire se sont tenues le samedi 9 et le dimanche
10 Avril ˆ l'occasion de la rencontre ici ˆ Stuttgart, du ComitŽ ExŽcutif et des
coordinateurs. Le samedi apr•s-midi ˆ 16 heures, quelques 100 invitŽs se sont
rŽunis chez les P•res Pallotins au Christk™nigsheim, lieu de notre rencontre. Parmi
nos invitŽs d'honneur, nous avons accueilli le Cardinal Johannes Willebrands qui
avait prŽsidŽ la rencontre du 16 Avril 1969 ˆ l'origine de la fondation de la
FŽdŽration; l'Žv•que du lieu, le thŽologien bien connu, Mgr Walter Kasper; le
Maire de Stuttgart, le Dr. Manfred Rommel; Dom Bernard Orchard, osb; le P. John
van der Valk, sdb et le P. Arnold Jurgens, mhm, les anciens SecrŽtaires GŽnŽraux
de la FŽdŽration; le Dr. Siegfried Meurer, PrŽsident du ComitŽ ExŽcutif de
l'Alliance Biblique Universelle (ABU) et le Dr. Ulrich Fick, l'ancien SecrŽtaire
GŽnŽra l de l 'ABU.

Le Dr. Ortkemper, Directeur du Katholisches Bibelwerk, le membre actif allemand,
et le Maire, le Dr. Rommel ont d'abord accueilli les invitŽs. Puis, un passage de la
Bible (Ac 8,26-40) sur les dŽbuts de la pastorale biblique a ŽtŽ lu en quatre langues.
Quatre tŽmoignages, ayant trait ˆ la pastorale biblique en diverses parties du
monde ont ŽtŽ donnŽs par la Sr. Rosana Pulga (BrŽsil) et Mgr Cornelius Esua
(Cameroun), membres du ComitŽ ExŽcutif, et par Mme Cecilia Chui (Hong Kong)
et Don Santiago Guijarro (Espagne). Mgr Kasper ainsi que les reprŽsentants de
l'ABU et des agences d'entraide ont parlŽ en termes de solidaritŽ. Notre PrŽsident
Mgr Ablondi, a fait la synth•se avec le charme qui est le sien et y a joint des
r e m e r c i e m e n t s .

Ë l'occasion de ce jubilŽ, nous avons re•u de nombreux messages de fŽlicitations.
Parmi eux, il y avait une lettre du Cardinal K™nig, le premier PrŽsident de la
FŽdŽration et une lettre du Pape Jean Paul II.

Au cours de notre cŽlŽbration nous avons priŽ, bien sžr, pour toute la FŽdŽration. Mais
au m•me instant, nos pensŽes se tournaient vers l'AssemblŽe PlŽni•re de Hong Kong.

C Ž l Ž b r a t i o n

Dans ses interventions (discours et homŽ

lie), le Cardinal a pris pour point de dŽpart
d e s a r Ž f l e x i o n s u r l ' h i s t o i r e d e l a F Ž

dŽration, la perspective et les objectifs
dans et pour lesquels elle a ŽtŽ fondŽe. La
nŽcessitŽ de rendre accessible la Sainte

ƒcriture ̂  tout le peuple de Dieu et le souci
d'une formation pastorale en diffŽrents
domaines Žtaient, comme il l'a rappelŽ,
premiers.

Parmi les t‰ches de la FŽdŽration, il y avait
et il y a encore, un autre ŽlŽmentqui rel•ve
des structures et mŽrite, selon le Cardinal,
d'•tre spŽcialement notŽ: "encourager et
promouvoir la crŽation d'organisations
approuvŽes par les confŽrences Žpisco-
pales, puisque le document conciliaire
confiait aux Žv•ques cette mission de
prendre soin des fid•les en ce qui concerne
l'approche de l'ƒcriture Sainte". Il a
rappelŽ, en fait, les paroles de Paul VI,
extraites du paragraphe 26deDei Verbum:
"De m•me que la vie de l'ƒglise re•oit un
accroissement de la frŽquentation assidue
du myst•re eucharistique, de m•me il est

permis d'espŽrer un nouvel Žlan de vie
spirituelle d'une vŽnŽration accrue de la

Parole de Dieu qui 'demeure pour l'Žter
nitŽ'" (Is 40,8 ; IP 1,23-25).

Citant encore Dei Verbum (n¨21), il a

soulignŽ l'importance que l'ƒglise avait
toujours donnŽe aux ƒcritures, les considŽ
rant comme inspirŽes par Dieu et comme
telles au-dessus de tout autre document:

"L'ƒglise a toujours tŽmoignŽ son respect
ˆ l'Žgard des ƒcritures, tout comme ̂
l'Žgard du Corps du Seigneur lui-m•me,
puisqu'elle ne cesse de prendre le pain de
vie offert par la table de la Parole de Dieu
et de le prŽsenter aux fid•les."

+ Cardinal Jean Wil lebrands

R o m e

R e m e r c i e m e n t s

Le discours de Mgr Ablondi Žtait plein de
gratitude envers tous ceux qui ont con
tribuŽ et contribuent encore ˆ la vie de la

FŽdŽration. Il a rendu compte de la vie
actuelle de la FŽdŽration par ces paroles
du Psaume 78: "Ce que nous avons entendu
et connu, ce que nos p•res nous ont
racontŽs, nous n'iront pas le cacher ˆ
leurs enfants: les merveilles que le
Seigneur a rŽalisŽ et sa puissance ". "Faire
passer la Bible dans sa vie" ou "aller au-
delˆ de la Bible jusqu'ˆ la Parole de Dieu

FŽdŽration Biblique Catholique

et s'abandonner ˆ cette Parole, ce que dit
Pierre en Jn 6: 'Tu as les paroles de la vie
Žtemelle", sont, selon lui un dŽfi et un

objectif pour la pastorale biblique dans
l ' a v e n i r .

Le PrŽsident de la FŽdŽration Catholique
Biblique a achevŽ son discours en dŽfi
nissant ainsi la mission de la FŽdŽration:

"Tenant compte de ce qui a ŽtŽ avant, la
FŽdŽration Biblique Catholique devrait
•tre "enseignante", c'est ˆ dire, qu'elle
devrait apprendre au peuple de Dieu ˆ
Žcouter la voix de Dieu. Ainsi sera-t-il en

mesure de comprendre l'humanitŽ et en
m•me temps d'•tre attentif aux besoins de
chaque personne. Ainsi pourra-t-il
comprendre la Parole de Dieu dans toute
sa profondeur (audiens) et proclamer la
Parole de salut (procIamansX Audiens et
Proclamans, tel Žtait le t i t re de la

publication sortie ˆ l'occasion du 25•me
anniversaire, ainsi le peuple de Dieu
devrait-il lui-m•me Žcouter et proclamer.

+ Mgr Alberto Ablondi
ƒv•que de Livourne
PrŽsident de la FBC

S o l i d a r i t Ž

Le message de Mgr Walter Kasper pour
l 'anniversaire de laFŽdŽrat ionŽtai tcordial

et amical. L'Žv•que de Rottenburg-Stutt-
gart a exprimŽ sa joie que tant d'organis
mes engagŽs dans le travail de la pastorale
biblique se retrouvent ˆ Stuttgart, la ville
de la Bible. Le cŽl•bre thŽologien a rendu

hommage ̂  tous ceux qui avaient contribuŽ
au dŽveloppement de la FBC pendant ces
25 ans. Il a spŽcialement mentionnŽ le
Professeur Knoch qui l'a orientŽe dans le
domaine de la pastorale biblique.

L'Žv•quea rendu un hommage particulier
aux membres de la FŽdŽration qui, ̂  travers
le monde et souvent dans des circonstances

difficiles, proclament la Parole de Dieu
dans les diverses cultures. En tant que
PrŽsident de la Commission "L'ƒglise
Universelle" de laConfŽrence ƒpiscopale
Allemande, il doit beaucoup voyager. Ce
qu'il a vu l'a convaincu que la dŽcouverte
de la Bible et sa lecture en groupes
contribuent pour une grande part au
renouveau de la foi et ˆ un second souffle
dans l'ƒglise, y compris en Europe. Il y
voit aussi un signe ÏcumŽnique.

Pour l'Žv•que de Rottenburg, les fruits
que portent l'apostolat biblique ˆ travers
le monde sont dus ˆ l'authentique
collaboration qui existe entre les membres
de la FŽdŽration Biblique Catholique.

+ Mgr Walter Kasper
ƒv•que de Rottenburg-Stuttgart
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TƒMOIGNAGES

ExpŽriences
d'Apostolat Biblique

D'abord, je voudrais vous dire que mes
Žtudes et mon travail biblique ont com
mencŽ par une expŽrience Žminemment

personnelleet vous faire partager comment
j'ai dŽcouvert dans la Bible, la "Parole de
D i e u " .

C'Žtaiten 1966, quand mon p•re fut atteint
d'un cancer des cordes vocales. J'en Žtais

alors au tout dŽbut de ma vie religieuse.
Ma famille devait se battre pour arriver ˆ
nourrir sept enfants. Je priai Dieu sans
rel‰che pour qu'il me montre ce qu'il
voulait vraiment de moi. Si mon p•re
mourait, il me serait impossible de rester
religieuse, ma famille ayant besoin de
moi. Dieu se rŽvŽla lui-m•me dans toute

sa puissance. Dans notre congrŽgation

paulinienne, on laisse toujours la Bible
ouverte pr•s du tabernacle, notre spirituali-
t Ž Ž t a n t f o n d Ž e s u r l a B i b l e e t l ' E u c h a r i s t i e .

Je passai toute la nuit ˆ prier et voici que

j'entendis, presque distinctement, quel
qu'un me dire : "Prends la Bible et je te
parlerai". Apr•s une lutte, je la pris et
l'ouvris au hasard, puisque c'Žtait Lui qui
voulait me parler. Je regardai et vis le
texte d'Isa•e 38 qui raconte la maladie du
Roi EzŽchias, l'annonce de sa mort immi

nente et la pri•re du proph•te. Dieu avait
entendu sa pri•re et guŽrit le roi. Cela
ressemblait tellement ˆ l 'histoire de mon

p•re ; lui aussi Žtait encore vivant. Je priai
donc Dieu: "Seigneur, je crois, viens au
secours de mon peu de foi". Voici qu'elle
fut la rŽponse: "Si tu as foi en ces paroles,
elles se rŽvŽleront vraies aujourd'hui, car
elles n'appartiennent pas seulement au
passŽ". Tel futle rŽsultat: ˆ lastupŽfaction
du mŽdecin, l'Žtat de mon p•re s'amŽliora
et quelques jours plus tard, il futen mesure
de reprendre son travail ˆ la maison.

Cette expŽrience me donna unefoi vivante
et fit grandir mon amour pour Dieu et
pour son peuple. J'Žtais sur le point d'Žtu
dier la philosophie et la thŽologie. Ainsi,

j ' apprenais peu ̂  peu ̂  mieux comprendre
la Bible et ˆ discerner quand il ne s'agissait
que d'une bible (un livre) et quand il
s'agissait de la Parole de Dieu. En 1982, ˆ
la fin de mes Žtudes, mon ordre me libŽra

pour travailler la Bible avec le peuple.

J'assumai la responsabilitŽ du groupe qui

prŽparait les textes pour le mois de la
Bible, qui a lieu chaque annŽe en Septem
bre dans tout le BrŽsil.

Plus tard, des paroisses et des dioc•ses
commenc•rent ˆ m'inviter pour faire des
cours aux animateurs. Ce domaine est tr•s

vaste et tr•s riche. J'aimerais vous donner

quelques exemples sur la fa•on dont les
participants s'exprimentˆla fin des cours;

Les gens consentent vraimentˆd'Žnormes
sacrifices pour participer ˆ ces cours. Ils
font des kilom•tres ˆ pied. Les m•res
laissent leurs enfants chez des voisins.

Certains sont tellement pauvres qu'ils ne

peuvent s'offrir le voyage. Sur 130 partici
pants ˆ un cours, 6 seulement savaient
lire. Il me fallut leur transmettre le texte

par des gestes pour qu'ils parviennent ˆ
reconna”tre lesrŽcits bibliques. Un homme
d'une soixantaine d'annŽes, responsable
d'une communautŽ, et qui avait appris ˆ
lire, lut un texte et prit le r™le d'Abraham.
Quand je lui posai des questions au sujet
d'Abraham, il me rŽpondit en faisant appel
ˆ sa propre vie et ̂  ses expŽriences person
nelles et me dit: " Tout comme Abraham".

Il se comparait ˆ Abraham et ses yeux
brillaient de joie.

Une femme qui ne savait pas lire est venue
acheter une Bible. IntriguŽe, je lui deman
dai : "Dona Maria, comment allez-vous
faire pour lire la Bible alors que vous ne
savez pas lire?" Elle me rŽpondit : "Tous
les matins, je prends la Bible, je l'ouvre, je

pose ma main lˆ o• je l'ai ouverte et je
dis:'Mon Dieu et P•re, je sais que tout ce

qui est imprimŽ sous ma main est ta Parole.
Aide-moi ˆ vivre selon ta volontŽ'. Ensuite,

je ferme la Bible et la garde ˆ proximitŽ.

J'essaie de cette fa•on de dŽcouvrir o•
s'exprimela volontŽ de Dieu, aujourd'hui.
Par exemple, j'aide ma voisine qui a

beaucoupd'enfants ; je fais la lessive pour
une autre qui est malade. Je suis gentille
avec mon mari qui rentre, fatiguŽ des

champs, et ainsi de suite. Le soir avant
d'aller me coucher, j'ouvre une nouvelle
fois la Bible et mets ma main dessus. Je

dis: "Mon Dieu et P•re, merci de m'avoir

aidŽe aujourd'hui ˆ faire ta volontŽ Žcrite
dans ce livre". Mais mes enfants en ont

dŽjˆ dŽchirŽ les pages, car ils voulaient
voir le livreque leur m•re lisait, elle qui ne

sait pas lire. Voilˆ pourquoi j'ach•te une
nouvelle Bible". Dona Maria Žtait une

simple femme de la campagne et elle Žtait
tr•s pauvre.

Au Paraguay, j'ai fait un cours pour des

pr•tres et des religieuses auquel n'assi
staient que deux la•cs. Le cours durait

quinze jours. Les pr•tres ont eu du mal ˆ
s'adapter aux modes de communication.
Ils ne s'intŽressaient qu'au contenu des
cours et voulaient juste profiter des confŽ
rences du Fr•re Valmor da Silva et des

miennes. Les amener ˆ mŽditer et ˆ prier
sur les textes, en groupe, aŽtŽ tr•s difficile.

Ensuite, j'ai fait un cours de trois jours ˆ
60 ouvriers agricoles. J'Žtais seule avec
deux JŽsuites qui parlaient Guarani. Nous
avons donc dŽcidŽ que je parlerais Espa

gnol et qu'ils traduiraient en Guarani. Les
participants pourraientainsi parler Guarani
aux JŽsuites qui me le traduiraient en

Espagnol.

Le lendemain une rŽelle complicitŽ Žtait
nŽe entre les ouvriers et moi. Ils parlaient
Guarani et je comprenais sans qu'il soit
besoin d'interpr•te. Je ne connaissais pas
les mots, mais je saisissais presque
totalement le sens de leurs questions et,
bien sžr, ce qu'ils me disaient concernant
leurvieetquejepouvais mettre en parall•le
a v e c l e s Ž v Ž n e m e n t s d e s A c t e s d e s

Ap™tres. A la fin du cours, Silvero m'adit:
"C'est la premi•re fois que nous avons pu

parler notre langue dans un cours donnŽ
par l'ƒglise. C'est tr•s important pour
nous." Cela a ŽtŽ une expŽrience tellement
Žmouvante et impressionnante que je ne
l'oublierai jamais.

A la fin d'un cours sur le Livre de l'Apoca

lypse, un homme est venu me dire : "Savez-
vous que je suis pr•tre et que l'an dernier,

j ' ai suivi un cours qui traitait justement de
1 ' Apocalypse ̂  l'Institut Biblique ̂  Rome.
Mais je peux dire, que c'est seulement
maintenant, que je comprends ce qu'est
vraiment l'Apocalypse". Le cours n'en
Žtait pas restŽ ̂  de la simple thŽorie, ̂  une
s•che analyse de textes en termes abstraits.
Mais, nous avions demandŽ au texte ce

qu'il voulait dire au monde de ce temps et
ˆ nous aujourd'hui. Nous travaillons
toujours en petits groupes et le soir, nous
partageons ce que nous avons dŽcouvert.

Au terme d'une session de partage biblique
dans un quartier gravement touchŽ par la

pauvretŽ (favela), le groupe composŽ de
huit personnes dŽcida de rendre visite ˆ
une veuve, m•re de sept enfants, qui vivait
dans un taudis sans ŽlectricitŽ. Chacun
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apportait une bougie et de la nourriture
pour aider cette femme. Eux-m•mes
Žtaientpauvres et vivaient dans cequartier
misŽrable. Quand ilsarriv•rentˆlacabane
de Dona Sebastiana, elle Žtait sorti pour
chercher ˆ manger, ils ne purent donc pas
mŽditer sur la Bible. Dona SŽbastiana fut

tr•s reconnaissante et leur demanda de

revenir. Cette nuit-lˆ, il n'y avait pas de
lumi•re dans le quartier, mais la lune
brillait si fortement que le groupe en
rentrant pouvait mŽditer sur un texte

biblique. C'Žtait le rŽcit de la multiplication
des pains. Valentina, 9 ans et membre du

groupe, a dit alors; "Aujourd'hui, nous
avons multipliŽ lalumi•rede sorte qu'elle
illuminera la cabane de Dona Sebastiana

des jours durant. Ses enfants n'auront pas

peurde l'obscuritŽ". C'est uneexpŽrience
qui a bouleversŽ profondŽment l'ensemble
du groupe.

SÏur Rosana Pulga FSP
Belo Horizonte, BrŽsil

La CommunautŽ Catholique
C h i n o i s e

" L e V e r b e s ' e s t f a i t c h a i r e t

il a demeurŽ parmi nous" (Jn 1,14)

Les dŽbuts de Tapostolat biblique

La nŽcessitŽ effective de rendre accessible

la Parole de Dieu en langue chinoise est ˆ
l'origine de l'apostolat biblique dans la
communautŽ catholique chinoise. Pour
mener ˆ bien ce travail colossal qu'est la
traduction de la sainte Bible en Chinois,

Fr•re Gabriele Maria Allegra, OFM, a
fondŽ le Studium Biblicum ˆ Beijing en
1945. Le Studium Biblicum s'est dŽplacŽ
ˆ Hong Kong en 1948 ˆ cause de l'arrivŽe
au pouvoir des communistes en Chine. Le
8 DŽcembre 1968, apr•s plus de vingt ans
d 'un dur labeur , la sa in te B ib le a Ž tŽ

publiŽe en Chinois. Ce fut un don Žminem
ment prŽcieux pour le peuple chinois, le
Chinois Žtant devenu la langue de la
cŽlŽbration eucharistique et aussi celle de
la formation biblique dans les sŽminaires,
les facultŽs de thŽologie et les centres de
pastorale caiŽchŽtique.

De la publication et de la distribution de
Bibles chinoises est nŽ le besoin d'aider

les gens ̂  comprendre le message de Dieu,
prŽsent dans les Saintes ƒcritures. En 1973,
l'Association Biblique Catholique de

Hong Kong a ŽtŽ fondŽe pour encourager
une formation biblique permanente et

promouvoir l'apostolat biblique.

Au cours des premi•res annŽes, l'apostolat

biblique s'est mis en route tr•s difficile
ment ˆ Hong Kong. La Bible Žtait surtout
considŽrŽe comme le livre des pr•tres et
des thŽologiens. La plupart des croyants
n'avaient aucune connaissance de laBible

en dehors des lectures entendues ˆ la

messe du dimanche. L'investissement des

la•cs pour promouvoir la Parole Žtait
i n f i m e .

Une nouvelle Žtape de croissance

En 1984, le dioc•se de Hong Kong a
susc i tŽ un Mouvement de Renouveau.

L'Association Biblique a ŽtŽ invitŽe ˆ

participer ˆ ce programme en donnant des
confŽrences bibliques et en prŽsentant des
mŽthodes de partage/Žtude biblique en
vue de la promotion du renouveau biblique
et des minist•res la•cs.

Ë partir de ce moment l̂, en rŽponse ̂  un
besoin croissant d'auto-ŽvangŽlisation,
l'Association Biblique, a systŽmatique
ment organisŽ des cours, sŽminaires,
camps et autres rŽunions bibliques aux
niveaux paroissial et diocŽsain. La
cŽlŽbrat ion du mois de la Bible est un

ŽvŽnement annuel destinŽ ˆ faire prendre
conscience de l'importance de la Parole
de Dieu. Parle biais de ces activitŽs, beau

coup de la•cs font l'expŽrience de la puis
sance de la Parole de Dieu et apprennent
ˆ ut i l iser leur Bible comme un l ivre de

pri•re et un guide pour la vie quotidienne.
A l'heure actuelle, laplupart des paroisses
ont crŽŽ des groupes de partage et d'Žtude
bibliques qui se rŽunissent rŽguli•rement.
De nombreuses associat ions chari tables

lisent et Žcoutent la Parole avant leurs

assemblŽes. L ' in t ronisat ion de la Bib le

est devenue une cŽlŽbrat ion habi tue l le

pour certaines communautŽs. Des jeunes
plus nombreux, parmi lesquels des
Žtudiants , dev iennent membres de
l'Association Biblique pour participer au
travail d'apostolat biblique.

En 1991, mettant particuli•rement en
valeur la place centrale de la Parole de
Dieu dans la vie de l'ƒglise, l'Association
Biblique a publiŽ une brochure intitulŽe
"Bref Historique de la Traduction de la
Bible Chinoise" af in de commŽmorer le

150•me anniversaire de l'ƒglise de Hong
Kong.

Outre leurs activitŽs au service du dŽvelop
pement de l'apostolat biblique ˆ Hong
Kong, l'Association Biblique et le Studium
Biblicum travaillent avec d'autres institu

tions ayant les m•mes prŽoccupations en
Asie, ceci, ˆ l'intŽrieur du rŽseau de la
FŽdŽration Biblique Catholique (FBC).
Af in d 'un i f iere tdecoordonneras act iv i tŽs

FŽdŽration Biblique Catholique

de pastorale biblique au sein de toutes les
communautŽs chinoises, l'Association

Biblique Catholique de Hong Kong a
participŽ ˆ la fondation de l'Association
Biblique Catholique Chinoise (UCCBA)
en 1990. La prochaine rencontre de
rUCCBA, prŽvue pour 1995 ˆ Macao,
portera sur le dŽveloppement d'un dia
logue entre la Parole de Dieu et le peuple
c h i n o i s .

La faim de la Parole de Dieu
e n C h i n e

Depuis 1948, pr•s de 347.000exemplaires
de la Bible ŽditŽe par le Studium Bibli
cum ont ŽtŽ imprimŽs ˆ Hong Kong et
Ta•wan. Cependant, les Catholiques chi
nois ont moins de chance que ceux de

Hong Kong qui ont les moyens d'avoir
une Bible ˆ eux. En Chine, le peuple,
pr•tres et religieuses compris, se relaient
pour recopier les textes des Bibles ŽditŽes
par le Studium Biblicum et envoyŽes ˆ
l'Žtranger en nombre limitŽ. La situation
a commencŽ ˆ changer en 1992 quand

l'Žglise de Chine a re•u l'autorisation
d'imprimer20.000 exemplaires de la Bible
en chinois simplifiŽ ˆ Beijing. Lorsque les
50.000 premiers exemplaires ont ŽtŽ
disponibles en 1993, ils ont tous ŽtŽ vendus
en moins d'un mois. Dans la prŽface de
cette nouvelle Ždition, la Commission des
Affaires Religieuses Chinoises Žcrivait :
"La Bib le est un l iv re sa in t Žcr i t sous

l'inspiration du Saint Esprit. La Parole de
Dieu est source de vie pour l'ƒglise et tous
les chrŽtiens. Puissent le clergŽ et les
la•cs, suivant ainsi les enseignements de
l'ƒglise, lire, mŽditer, entendre la Parole
de Dieu avec foi, afin de cro”tre dans
l'amour et la saintetŽ et d'•tre les tŽmoins

du Christ." C'Žtait un "cadeau" qui tombait
vraiment bien pour la Chine, 25 ans apr•s
la publication de la Bible Chinoise, alors
que les autoritŽs locales donnaient leur
approbation pour que la langue chi
no ise so i t u t i l i sŽe dans la cŽ lŽb ra t ion

liturgique. La rŽalisation compl•te du
programme d'Ždition de la Bible, soutenu
financi•rement par la FBC, est prŽvue
pour 1994.

A c™tŽ des dispositions prises pour aug
menter le nombre des Bibles Chinoises, le

Fr•re Marcus Chen du Studium Biblicum

a continuŽ ˆ poser les bases d'un dŽve
loppement biblique en Chine, en don
nant des cours bibliques intensifs ˆ plus
de 100 sŽminaristes au cours de l'annŽe

1993. RŽcemment, des opuscules sur les
mŽthodes de partage biblique ont ŽtŽ distri
buŽs aux sŽminaristes de 18 provinces.
Certaines de ces mŽthodes ont ŽtŽ expŽri
mentŽes dans d i f fŽrents d ioc•ses. Les
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sŽminaristes ont dit que, jusqu'ˆ prŽsent,
ces mŽthodes de partage biblique ont ŽtŽ
bien accueillies par les la•cs.

Beaucoup de gens en Chine per•oivent
que pour mieux conna”tre la Bible, ils ont
besoin de livres de rŽfŽrence supplŽmen
taires. Le Studium Biblicum, faisant un
rŽel effort pour fournir les matŽriaux ap

propriŽs, a demandŽ l'autorisation de faire
para”tre 1000exemplaires de son Lexique
Biblique, ˆ Beijing. La publication est
actuellement en cours. En outre, le Stu
dium Biblicum a re•u l'accord pour faire

parvenir 240 exemplaires du "Commen
taire de l'ƒvangile" dans tous les grands
s Ž m i n a i r e s d e C h i n e . L a C o m m i s s i o n

Doctrinale Chinoise a demandŽ en outre,
la permission de reproduire les articles du
"Bimensuel Biblique", publiŽ par le
Studium Biblicum. Celle-ci lui a ŽtŽ ac

c o r d Ž e .

Regard sur l'avenir
Nos animateurs bibliques chinois re

gardent favorablement l'ƒglise de Hong
Kong et consid•rent 1997 comme un
"temps de gr‰ce". Il n'existe aucun autre
exemple dans l'histoire, d'un peuple ˆqui
un gouvemement communiste a demandŽ
ˆ l'avance de se prŽparer en douceur ˆ un
transfert d'autoritŽ pour le gouvemement
de son territoire ou de son pays. Le dŽlai

octroyŽ afin de se disposer aux change
ments ˆ venir, est un privil•ge pour le

peuple de Hong Kong et pour celui de
Ch ine .

Pour se prŽparer au dŽfi de l'annonce de la
Bonne Nouvelle en Chine quand le mo
ment sera venu, un grand nombre de la•cs
suivent actuellement des cours ˆ l'Institut

Biblique Catholique de Hong Kong et au
sŽminaire du Saint Esprit. Les membres
de l'Association Biblique sont conscients
de leur futur r™le d'ŽvangŽlisateurs. Leur

projet pour les annŽes qui viennent, est
d ' a i d e r a l a n a i s s a n c e d e c o m m u n a u t Ž s d e

foi fondŽes sur la Parole. Ils esp•rent
organiser des activitŽs bibliques pour les
Catholiques de Chine et partager sur la
Bible avec eux. Le Studium Bibl icum a

prŽvu de poursuivre la formation des
sŽminaristes en Chine, en vue de l'ensei

gnement biblique ˆ l'Žchelle nationale.

En cette pŽriode dŽcisive pour la diffusion
de la Parole, nos animateurs bibliques
chinois pensent que la prochaine
AssemblŽe PlŽni•re de la FBC ˆ Hong

Kong en 1996, contribuera de fa•on toute
particuli•reˆlacroissanceetau dŽveloppe
ment de l'apostolat biblique en Chine.

Ceci l ia Chui

Hong Kong

L'Apostolat Biblique Catholique
en Afrique

ƒvaluation des rŽsultats de l'aposto
lat biblique depuis la fondation de la
F Ž d Ž r a t i o n

L La s i tua t ion avant Vat ican I I

Dans une allocution prononcŽe au cours
de l'AssemblŽe PlŽni•re de la FŽdŽration

Catholique Mondiale pour l'Apostolat
Biblique en 1978, son ƒminence, le
Cardinal Paul Zougrana, alors prŽsident
de la FŽdŽration, disait au sujet de l'aposto-
lat biblique et de l'ƒglise d'Afrique:

"Ë l'Žpoque de leur fondation, nos jeunes
Žglises ont ŽtŽ profondŽment marquŽes
par les notions catŽchŽtiques et la pratique
pastorale des Žglises a”nŽes, qui leur ont
transmis l'ƒvangile ... la catŽch•se Žtait
essentiellement faite avec le catŽchisme.

C'Žtait pour ainsi dire l'‰ge d'or du
ca tŽch i sme" .

11 continuait affirmant que, malgrŽ tout,
cette mŽthode avait donnŽ naissance ˆ des

chrŽt iens bien formŽs et convaincus et

que la vie de la premi•re gŽnŽration de
chrŽtiens africains tŽmoignait de sa valeur.

"...le catŽchisme prŽsentait la vie chrŽ
tienne comme une doctrine ˆ croire et une

morale ˆ mettre en pratique, en oubliant

qu'elle est aussi un appel permanent de
l'Esprit, entendu dans la Parole de Dieu,
reconnu dans les signes des temps"

Plus d'un chrŽtien d'Afrique est mort sans
avoir jamais vu ou approchŽ la Bible en
son entier ou m•me en partie! De plus, les
traductions dans les langues du pays Žtaient
rares. Mais gr‰ce ̂  la Constitution Dogma

tique du Concile Vatican II sur la RŽvŽ
lation Divine, Dei Verbum, et plus par
ticuli•rement ˆ ses directives pour que la
Parole de Dieu soit rendue accessible aux

croyants, la situation s'est progressivement
a m Ž l i o r Ž e .

IL Le travail et les rŽsultats

de Papostolat biblique

a) ExpŽrience personnelle

Voici maintenant presque 20 ans que,

pour la premi•re fois, j'ai entendu parler
d'apostolat biblique et que je suis entrŽ en
contact avec la FŽdŽration. Depuis lors, je
me suis progressivement engagŽ dans cet

apostolat avec la FŽdŽration, ˆ l'Žchelon
local et international. Cela m'a beaucoup

apportŽ. Mon approche des Saintes
ƒcritures comme chrŽtien, professeur et
pasteur a changŽ, ou plut™t, est en train de
changer. Je commence ˆ comprendre de
mieux en mieux que la Bible n'est pas
seulement un livre ˆ Žtudier et sur lequel

pr•cher ˆ d'autres, mais qu'elle est la
Parole de Dieu pour moi; le Seigneur
s'adressant ̂  moi comme le berger de Son

peuple. Ce passage d'une connaissance
intellectuelle des Saintes ƒcritures, avec

l'application thŽologique qu'elle requiert,
ˆ une rencontre personnelle avec la Parole
de Dieu qui m'est donnŽe comme nour
riture spirituelle au m•me titre que
l'Eucharistie, a ŽtŽ un processus lent et
difficile. Et ceci, d'autant plus que j'avais
ŽtŽ formŽ aux mŽthodes analytiques de

l'exŽg•se biblique. Ce ne me fut pas non
plus tr•s facile de lui accorder le m•me
respect et la m•me vŽnŽration qu'ˆ
l'Eucharistie comme le paragraphe n¡ 21
de Dei Verbum le demande.

En tantque pasteur, jedŽcouvreŽgalement
l a f o r c e d e l a P a r o l e d e D i e u e t l e s m e r

veilles qu'elle peut rŽaliser, non seulement
dans ma propre vie, mais aussi dans celle
de nos jeunes Žglises quand elle devient
accessible au peuple de Dieu gr‰ce ˆ des
traductions en langues locales et ˆ

l'apostolat bibliqueen gŽnŽral. La plupart,
si ce n'est toutes nos communautŽs chrŽ

t iennes, ont ŽtŽ fondŽes et demeurent

vivantes gr‰ce aux catŽchistes et aux

simples croyants dont la majoritŽ est
illettrŽe. Mais ils ont entendu cette Parole

qui les a enthousiasmŽs; ils r ont accueillie
de tout leur cÏur et la transmettent ˆ

d'autres. J'ai souvent honte de moi lorsque

j'entends les homŽlies remarquables et
stimulantes, que nos catŽchistesqui savent
ˆ peine lire et Žcrire sont capables de faire,

appliquant magnifiquement les ƒcritures
aux situations concr•tes de la vie. Pour

eux, la Bible est vraiment la Parole de

Dieu, la Parole de vie.

h) ExpŽriences au niveau
des Žglises locales

En Afrique, on rencontre un grand intŽr•t

pour la Bible, un dŽsir de la conna”tre, une
ouverture de cÏur pour l'Žcouter et y
trouver des solutions aux besoins ressentis.

C'est pourquoi les Žglises et sectes
fondamentalistes, centrŽes sur la Bible et

qui s'en servent comme fondement de la
solidaritŽ et de la communautŽ, exercent
une telle attraction sur un grand nombre
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de gens. Aujourd'hui, ce dŽfi est relevŽ de
diverses mani•res. D'abord, les projets de
traducdon de la Bible en langues du pays,
tr •s souvent en co l laborat ion avec les

auu-es Žglises chrŽtiennes, se multiplient

A certains endroits, comme dans ledioc•se
de Kumbo, de tels projets intercon
fessionnels ont donnŽ lieu aux premiers
contacts ÏcumŽniques. La demande de
textes bibliques augmente. Par exemple,
dans le dioc•se de Kumbo, le coordinateur

de l'apostolat biblique, un la•c, a lancŽ
1 ' opŽration "Achetez votre propre Bible".
En rŽponse ̂  cette soif des ƒcritures, les
SociŽtŽs Bibliques Unies, et tout particu
l i • rement les maisons d 'Žd i t ion ca tho

liques comme Verbum Bible ˆ Kinshasa
au Za•re, Žditent les textes ˆ des prix
a b o r d a b l e s .

La mise en place de groupes de partage ou
d'Žtude biblique, qui se multiplient dans
les diffŽrentes Žglises locales et commu
nautŽs chrŽtiennes, rŽpond notamment, ˆ
la soif croissante de conna”tre la Parole de

Dieu. Dans beaucoup de pays du continent,
spŽcialement en Afrique de l'Est et du
Sud, les Petites CommunautŽs ChrŽtiennes
deviennent un mod•le de pastorale. Un
effort est fait pour Žtablir un lien entre ces
PetitesCommunautŽs qui se sont crŽŽes et

l'apostolat biblique. Une rŽflexion rŽ
guli•re sur la Parole de Dieu dans des
groupes de partage ou d'Žtude biblique
d e v i e n t u n Ž l Ž m e n t e s s e n t i e l d u

programme des Petites CommunautŽs
ChrŽtiennes. Leur but est de trouver dans

la Parole de Dieu la source d'inspiration

pour la vie et l'activitŽ quotidiennes.
L'Institut de Missiologie de Lumko en

Afrique du Sud a sorti rŽcemment ˆ cet
ef fe t , un excel lent manuel in t i tu lŽ
MŽthodes de Partage Biblique. Ainsi, la
Parole de Dieu est ˆ la base de toute la

f o r m a t i o n c h r Ž t i e n n e e t d e t o u t e l a

format ion ˆ l 'an imat ion.

c) ExpŽriences ̂  l'Žchelle continentale

En dŽpit de son dŽveloppement lent dž au

manque de ressources humaines et matŽ
rielles, aussi bien qu'aux diverses limita
tions et contraintes auxquelles l'ƒglise
d'Afrique est confrontŽe, la FŽdŽration a
assumŽ de nombreuses act ivi tŽs sur le

plan continental. Il y a eu la premi•re
Session de SpiritualitŽ Biblique pour

l'Afrique anglophone qui s'est dŽroulŽe
au monast•re bŽnŽdictin de Dzobegan au

Togo, en Aožt 1981. Il en est sorti une
MŽthode d'ƒtude Biblique en dix Žtapes.

adaptŽe au contexte africain. En janvier
1990, a eu lieu ˆ Nairobi le premier SŽmi
naire Pan-Africain d'Apostolat Biblique

ayant pour th•me "La Bible dans la
Nouvelle ƒvangŽlisation", en vue de la
4•me AssemblŽe PlŽni•re de laFŽdŽration.

Ce fut une excellente occasion de partage
sur l'expŽrience de pastorale biblique
vŽcue dans toute l'Afrique depuis l'im

plantation de la FŽdŽration. 11 y a eu
encore des sŽminaires, ateliers, sessions,

ˆ l'Žchelon sous-rŽgional, national,
diocŽsain et au niveau de la base pour
informer et former les gens ˆ l'apostolat

biblique.

I l f a u t m e n t i o n n e r d a n s c e c o n t e x t e

l'Association Pan-Africaine des ExŽg•tes

Catholiques (PACE) qui a dŽmarrŽ en
1 9 7 8 ˆ K i n s h a s a , c o m m e J o u r n Ž e s

Bibliques Africaines, gr‰ce ˆ l'heureuse
initiativedeMgrLaurentMonsengwo.Le
but de l'Association est de promouvoir la
recherche bib l ique de haut n iveau

scientifique dansuneperspectiveafricaine
et d'•tre au service de l'apostolat biblique
en Afrique. Elle tient un congr•s tous les
deux ans. Le choix des th•mes des deux

derniers congr•s a ŽtŽ dictŽ par le dŽsir

d'apporter une contribution biblique ˆ la
prŽparation du Synode Africain. Au cours
du dernier de ces congr•s qui s'est tenu au
Ghana,ˆAccra,enJuillet 1993, l'Associa
tion apubliŽ une dŽclaration dans laquelle
elle lance un appel aux Žv•ques d'Afrique
etde Madagascar, entre autres, pour qu'ils
prŽsentent ̂  tous les niveaux de l'ƒglise
sur la rŽgion, la pastorale biblique comme
la premi•re Žtape de l'ƒvangŽlisation
c o n f o r m Ž m e n t a u x d i r e c t i v e s d e D e i

Verbum et qu'ils organisent un sympo
sium sur la Bible.

m. R™le de l'apostolat biblique dans

l'Afrique de demain

Il est Žvident que les Žv•ques africains
attribuent une grande importance ˆ

l'apostolatbibliquedans l'ƒvangŽlisation
del'Afrique. Cela ressort de laplace qu'ils
lui ont donnŽ dans les documents prŽpa
ratoires ˆ l'AssemblŽe du Synode Extra

ordinaire des ƒv•ques d'Afrique qui a
dŽbutŽ ˆ Rome le 10 Avril 1994.

Nous espŽrons que ce Synode Extra
ordinaire rŽinsistera sur la portŽe dŽcisive
de lapastorale biblique en tant que moyen

indispensable pour la nouvelle ŽvangŽli
sation de l'Afrique et qu'elle donnera des
directives concr•tes sur les modalitŽs qui
feront de ce minist•re une rŽalitŽ, dans

chacune des Žglises locales du continent.
La premi•re ŽvangŽlisation de l'Afrique
qui a commencŽ voilˆ 150 ans, se faisait
avec le fameux "Penny Catechism".
Comme nous l'avons dit plus haut, cela a

portŽ de bons fruits, une ƒglise africaine
jeune et florissante. Mais, cette ŽvangŽli
sation n'aurait-elle pas ŽtŽ beaucoup plus
fructueuse si elle avait ŽtŽ faite avec la

Bible? L'Afrique, dans une certaine
mesure, est encore ˆ ŽvangŽliser. Pour
que cette ŽvangŽlisation dans ces diffŽrents
aspects porte des fruits plus nombreux et
durables, elle doit •tre fondŽe et solidement
enracinŽe dans la Bible. La nouveautŽ en

ce qui concerne l'ŽvangŽlisation de

l'Afrique sera, dŽs lors, de se servir de la
Bible comme premier catŽchisme et
comme point de dŽpart et de rŽfŽrence de
toutes les catŽch•ses ultŽrieures etde toutes

les actions pastorales.

Dans une situation pastorale comme celle

qui prŽvaut en Afrique, o• la pauvretŽ et
la mis•re sont causŽes par les forces de la
nature, o• la maladie et la mort sont
attribuŽes aux forces mauvaises du mal et

ˆ la sorcellerie, o• la croyance ̂  la sorcelle
rie et au monde des esprits est forte, o• les

croyances et les cultures traditionnelles
sont profondŽment enracinŽes dans la
psychŽ et la vie du peuple qu'elles con
tr™lent, o• il existe une grande interaction
entre le monde des vivants et des morts,

o• le respect du sacrŽ de la vie est important
et o• toute activitŽ est adaptŽe pour prŽser
ver cette vie comme le summum bonum,

il y a urgence ˆ prŽsenter une authentique

image biblique de Dieu: Dieu de la vie, de
l'amour, de la compassion, et du pardon;
Dieu omniscient, tout-puissant, omniprŽ-
.sent et aimant. Tout ceci ne peut vŽritable
ment s'accomplir que par l'apostolat

biblique, tel que Dei Verbum le prŽsente.

L'apostolat biblique est donc plein de
promesses pour l'avenir des jeunesŽglises
d'Afrique. C'est de cette fa•on que la
Parole de Dieu pourra rŽellement atteindre
et transformer la vie des personnes, les
libŽrer de toutes les forces du mal social et

spirituel, transformer leurs mentalitŽs et
cultures, renverser toutes les structures de

pŽchŽ, d'injustice sociale et de division,
rŽpondre ˆ leurs aspirations spirituelles,
Žlever et ennoblir leurs valeurs culturelles

et spirituelles et en faire un nouveau peuple
de Dieu, dans une ƒglise authentiquement
africaine et chrŽtienne.

+ C o r n e l i u s F . E s u a

Kumbo, CamŽroun
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DE BOGOTË Ë HONG KONG

De Bogota ˆ Hong Kong, en passant par Emmaus

MalgrŽ son aspect tr•s rŽgional et particulier (c'est ainsi que nous
percevons les choses ici), cette contribution apporte des idŽes importantes
(ˆ la fois dans son contenu et sa mani•re d'aborder les probl•mes) qui
nous orientent vers le th•me de la prochaine AssemblŽe PlŽni•re de Hong
Kong et pourront •tre utiles dans d'autres contextes.

Nous sommes rŽunis, ici, ˆ Nagoya, aux
deux tiers du chemin qui nous conduit de

Bogotˆ ˆ Hong Kong, c'est-ˆ-dire, aux
deux tiers du chemin dans le temps. Il est
certain qu'en ce qui concerne l'espace,
nous sommes beaucoup plus proches,
Žtant dŽĵ  en Asie, et m•me dans le Nord-
Est asiatique. Je tiendrai compte dans
cette contribution, du facteur temporel et

spatial. Je rappellerai quelques-unes des
perspectives ouvertes par Bogot̂ . J'esp•re
aussi montrer comment elles peuvent •tre

reprises et approfondies ˆ Hong Kong et,
peut-•tre dŽjˆ, dans NOTRE travail
prŽparatoire. Je mettrai Žgalement en
Žvidence que les enseignements des

Žv•ques asiatiques peuvent nous aider
dans cette t‰che.

"Pas de texte sans contexte; pas de con
texte sans le texte", c'est ainsi que Mgr
A b l o n d i a r Ž s u m Ž l a D Ž c l a r a t i o n d e

Bogotˆ dans le message qu'il nous a
adressŽ lors de notre derni•re session

d'Asie du Nord-Est. Bogotˆ a illustrŽ
cette interaction entre le texte et le contexte

par une rŽflexion inoubliable sur le rŽcit
d ' E m m a i i s .

Pour les disciples qui se rendaient ˆ
Emmaus, le texte Žtait bien sžr, celui des
ƒcritures Juives, la "loi et les proph•tes".
Le conlexteŽtait l'expŽrience qu'ils avai
ent faite de JŽsus, et plus spŽcifiquement,

l'expŽrience insupportable, de son arres
tation et de son exŽcution. Tandis qu'ils
faisaient route avec JŽsus, le texte et le

contexte ont commencŽ ˆ s'Žclairer rŽci

proquement. Cela s'est produit alors qu'ils
marchaient ensemble avec JŽsus (un Žcho

important des caminando latino-amŽri
cains) et s'Žcoutaient mutuellement. Les

disciples ont commencŽ ˆ dŽcouvrir une
nouvelle signification dans les textes
familiers, et ces textes leur ont dŽcouvert
le sens profond de la vie de JŽsus, que le
Christ devait souffrir pour entrer dans sa

gloire. Ce n'Žtait pas seulement une com

prŽhension d'ordre intellectuel: leurs
cÏurs bržlaient en eux. Cependant, leurs

yeux ne s'Žtaient pas encore compl•te
ment ouverts; il a fallut le partage et le

pain rompu (5.7- 5.15)

L'issue de cette rencontre, ˆ la fois ren

contre entre des personnes et entre le
texte et le contexte, est la vie nouvelle.

Une reconnaissance, bien sžr, que JŽsus,
est vivant. "A prŽsent, ils sont eux-m•mes
ressuscitŽs et renŽs. La croix, signe de

mort, devient signe de vie et d'espŽ
rance". Et voilˆ que la peur fait place au

courage, la fuite au retour ˆ JŽrusalem, la
dispersion ˆ la communautŽ, le fatalisme
ˆ une conscience critique, l'incroyance et
le dŽsespoir ˆ la foi et ˆ l'espŽrance.(5.16)

Notons, ici, les diffŽrents ŽlŽments de
c e t t e r e n c o n t r e :

* rencontre entre le texte et le contexte

* qui se produit dans un compagnonnage

et ˆ travers une Žcoute patiente
* qui donne une signification nouvelle

a u t e x t e e t a u c o n t e x t e

* qui touche le cÏur
* et conduit ˆ la vie nouvelle

Nous verrons un peu plus loin comment
les m•mes ŽlŽments sont au centre des

enseignements des Žv•ques d'Asie, et
commen t i l s nous achem inen t ve rs l e

th•me de notre AssemblŽe de Hong Kong.
Mais au prŽalable, remettons-nous en
mŽmoire quelques-uns des autres aspects
de la DŽclaration de Bogotˆ.

En premier lieu, quel regard l'AssemblŽe
de Bogotˆ a-t-elle portŽ sur NOTRE
contexte? Elle parle, en fait, de huit
contextes (6.1- 6.8):

(1) le pluralisme culturel - l'identitŽ de
l'ƒglise fondŽe sur le Christ, doit •tre
c o n s t a m m e n t r e d Ž c o u v e r t e d a n s l a

relation qu'elle a avec les peuples et les
cu l tu res
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(2) le contexte socio-politique et Žcono
mique - le fossŽ qui se creuse entre le
Nord et le Sud, riches et pauvres; les

syst•mes patriarcaux et sexistes; la
violat ion des droits de l 'homme; la

d isc r im ina t ion rac ia le

(3) le contexte des dŽsŽquilibres Žcolo
giques - l'usage de la crŽation, guidŽe par
l'aviditŽ de l'homme plus que par ses
beso ins

(4) le contexte multi-religieux - malgrŽ
les difficultŽs causŽes par les fondamen
talismes agressifs, "notre ouverture ˆ ces

religions devrait nous rendre capables de
dŽcouvrir nos racines communes en tant

que croyants au m•me Dieu, cheminant
vers la m•me destinŽe".

(5) le contexte des peuples qui Žmergent
de syst•mes totalitaires - ˆ la fois en
Europe de l'Est et en AmŽrique Latine

(6) le contexte de rŽveil des groupes
marginalisŽs - groupes marginalisŽs pour
des raisons ethniques, linguistiques, Žco

nomiques, sociales, sexistes ou politiques

(7) l'ÏcumŽnisme - vers l'Ždification de
communautŽs fondŽes sur la communion

et l 'amour chrŽt iens

(8) les communautŽs chrŽtiennes - la Bible
doit devenir de plus en plus le livre de la
communautŽ chrŽtienne; les laies, particu

li•rement, doivent y avoir un plus large
a c c • s .

Ë partir de l̂ , Bogot̂  parle d'un nouveau
mode de lecture de la Bible propre ˆ
donner une nouvelle impulsion ˆ notre

apostolat biblique (7.5):

( 1 ) du livre ̂  la Parole - La Parole dŽpasse
le livre; la Parole se dŽcouvre ˆ la fois

dans le texte et le contexte, et dans la

rencontre des deux; nous espŽrons rendre
la Parole de Dieu vivante dans les cÏurs

de tous nos fr•res et sÏurs.

(2) de la stmcture institutionnelle ˆ une

prŽsence crŽative

(3) du clergŽ vers le la•cat - nous sommes
tous partenaires dans la dŽcouverte et la
transmission de la Parole, tandisque nous
faisons route ensemble et nous Žcoutons

m u t u e l l e m e n t .

(4) d'une lecture privŽe ˆ une prŽsence
t r a n s f o r m a n t e d a n s l e m o n d e - l e s

contextes dans lesquels nous vivons, nous


